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This course about the interpretation of Spanish to Chineses and Chineses to
Spanish in the field of politics and economy will introduce first the general
theory of translation and the skills for interpretation. Meanwhile the
professor will guide the students to practice the interpretation of different
ocasions in Spanish and in Chinese. In the practice with CD and sound files
in different ocasions, students can find out the difficulties and the solutions
in the interpretation of Chinese and Spanish,




ASARRE P IRE PR s AT P 4 AR L

- PR A(EE
(=) Tz (Cognltlve MACAHR 1 Cl =R ~C2Hf-C3 &* ~C4 »47 -
Co #=#~C6 £l
(=) "#ta , (Psychomotor f#£P)4E# @ Pl #-i ~ P2 8 F & ~ P3 M= 4k i -
P4 B33 it ~PH pd it ~P6 £]iF
(=) THR ) (Affective BHAAES (AL 452 A2 F B A3 €4 M R
5 pit ~ A6 7B

CRERERE TARA S T RO 4 ) 2R

( ) iﬂ&;ﬁ:ﬁﬁ??ﬁ*‘% | ¥ w0 it 2 r;&f‘—’j N ri}iﬁJ e r'TaT‘égJ még’f?}—ﬁ]@»’
ﬂﬁi:ﬁrﬁﬁ;‘li HEC-P~AR P - 37 -

(C)FE8E TP g% $1-62 5@ TENERFEETT (b4 i TP BE &
HEZC3~CHCompF > R ZHANCOTT » i B FLPHALTR) -

() 'F%“T’Téiﬁfffgﬁ%ﬁﬁﬁ [$REE T CDPsid ) c HARE P HREHE
P Pesa A F SRS RIVES SR T D Pad  e
(4o T (o) Fwin 4 | 7 4 RA~ AD ~ BEFPF > Q|35 7] o )

; $e8 B RC? 2) 58 P R(E ) R
~(F ¥ T w(# Y
5 PR & | k(PP Al 4
1 [ R 2T %o & e 8320 é@%’c?’i To teach the students about Cc4 AC
BiERE 2 o %ET ok Y general theory and skills of
4k B £ 5 # 0 2249 MR LE B 3 IR 84| translation,
Ir ik To strengthen the speed and
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interpretation,
To train the students to
analyze the main difficulties
in the interpretation and how
to overcome,
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